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A felsőházi reform.
A főrendiházi reform tekintetében 

mind ii két ellenzék állást foglalt már, 
még pedig oly irányban, hogy a kor
mány áttal benynjtott törvényjavasla
tot mind a két párt elveti.

Kétségtelenül sajátságos egy elha
tározás. Magyarországon nincs poli
tikai ítélet szempontjából számbavehető 
ember, ki a főrendiházat jelen alakjá
ban fenntartani kívánná. Még a főren
diháznak azon mostani tényezői is. 
kik a tervbe vett reform által legköz
vetlenebbül érintve lesznek, belátják, 
hogy a főrendiház úgy, a mint most 
van, többé fenn nem állhat.

A mostani társadalom természet- 
ellenesnek találja azt, hogy minden 
gróf és báró, csak azért, mert gróf és 
báró, az állami hatalom legfőbb func- 
tiójában, a törvényhozásban, részt 
vegyen. Még természetesebb az, hogy 
olyan honosított herezegek, grófok, 
vagy bárók, kik Magyarországot alig 
ismerik névről, Magyarország felsőhá- 
zában szavazati joggal birjanak. A 
jogegyenlőségen alapuló társadalom 
azt sem tekinti igazságosnak, hogy a 
vallásfelekezetek közül csak egy-kettő 
legyen a felsőházban képviselve. És 
végül épen nem tűrhető az, hogy a

főispánok, kik a kormánytól függő és 
bizalmi állás képviselői, a főrendiház
nak tagjai legyenek.

A kormányjavaslat ezen helytelen
ségeken tehát oly módon kíván javí
tani, hogy az aristoeratia osztályából 
csak azok lehessenek a felsőház tagjai, 
kik nagyobb birtok felett rendelkez
vén, eléggé függetlenek is a törvény
hozó hatalom gyakorlására.

Az aristoeratia honosított, de ide
gen államban lakó tagjai kizáratnak a 
magyar felsőházból.

A jogegyenlőség követelménye ér
telmében valamennyi törvényes vallás
felekezet képviseletet nyer az uj felső
házban.

És a kieső főispánok helyett az 
élethivatás minden neméből bizonyos 
meghatározott számban kifognak ne
veztetni — e g é s z  é l e t ö k r e  oly 
független férfiak, kik a közélet terén, 
ipar, kereskedés, művészet, tudomány, 
földmivelés stb. terén szerzett érdeme
iknél fogva méltók arra, hogy Magyar- 
ország törvényhozásában részt ve
gyenek.

Ezek a kormány javaslatában ér
vényesült elvek olyanok, hogy azok 
ellen — fennforgó viszonyaink között 
— alig lehet kifogást emelni.

A tudomány magasabb álláspont
jára helyezkedve, nem lehet tagadni, 
hogy nemcsak ezen javaslat ellen, 
de egyáltalában a felsőház ellen na
gyon nyomós érvekkel lehetne har- 
czolni, de a siker csak némi reményé
vel is Magyarországon ezen álláspont
ból kiindulni nem lehet. Ennek folytán 
relative a legjobbat kell elfogadni, a 
mi hazai viszonyaink között a tör
vényjavaslatban kétségtelenül meg
található.

A törvényjavaslat kiméletes a tör
téneti jogok iránt, mert a született 
aristocratiának igen nagy túlsúlyt 
enged.

Követeli a jogegyenlőséget, mert a 
vallásfelekezeteknek a felsőházban való 
képviselete tekintetében elvileg különb
séget nem ismer. Tényleg azonban 
a túlsúly ezentúl is a római kath. és 
a görög keleti egyházak részén meg 
lesz.

És érvényesíti a  democratia köve
telményeit, mikor a mostani bizonyos 
rendekre szoritott főrendiház helyett 
olyan felsőházat tervez, melybe az 
élet bármely terén működő jeles haza
finak nyitva áll az ut.

A magyar ellenzékeknek még sem 
kell ezen törvényjavaslat. Pártgyülé-

A. „Pccs“ tárczája.

Eszmetöredékek az etimológia köréből.
I.

Az emberiség keletkezésének kutatásá
val rokon s vele mintegy párLuzamosan halad 
azon vizsgálat, milyen volt az első ember 
szellemi képessége, milyen műveltségi álla
pota ?

A műveltségi állapotok kutatása általá
éban a történelem leiadata, tekintve azon
ban, hogy a tulajdonképi történelem csak az 
Írással kezdődik — már pedig azon nép, 
melynek írása van. az ősállapotokat rég el
hagyta már — azért a műveltség eredetének 
csak az ősmllveltségnek kutatása nem any- 
nyira a történelem, mint inkább az etimológia 
feladata.

Ámde ezen kutatás sokkal nehezebb, 
mintsem gondoinók, mert az adatok, melye
ket az etlmolog összeszedhet s melyekből az 
ösmüveltség rendszerét fel kell állítania, 
igen csekély számunk és igen tökéletlenek. 
Az adatokat részint az ethnographiai tudósí
tások, részint a történelem előtti archeológia 
szolgáltatják, ámde ne feledjük, hogy ős- 
állapotban levő népek sehol sem találhatók 
többé, inért nincs néptörzs, melynek nem 
volna többé kevésbé kifejlődött nyelve, mely

nem ismerné a tűz használatát, illetőleg a 
tüzélesztés módját s melynek nem volnának 
több-kevesebb ügyességgel készített fegyverei 
s házi eszközei. Így teliát azon tudósítások, 
melyeket az utleirók a természetes népekről 
közölnek, nem szolgáltatnak miudauuyian 
közvetlen adatokat az ösmüveltség megha
tározására. Az etlinolognak el kell válasz
tania azt, n mi eredeti, attól, a mi csak 
később fejlődött, vagy más néptörzstől elsa
játíttatott. Mert a műveltség oly növény, 
mely aránylag igen könnyen és igen gyorsan 
terjed, úgy, hogy a népek művelődése oly 
arányban növekedik, a mily arányban enge
dik körülményeik ezen idegen növény befo
gadását.

De lia a történelem előtti archeológia 
sem szolgáltat teljes adatokat, mert habár 
közli az eth lologgal, milyen volt az ősember 
anyagi élete, mit evett, hogyan lakott, mi
lyen fegyverei voltak, de nem közli azt, mi
lyen volt szellemi képessége, milyen családi 
cletc és milyen erkölcsi érzülete ? Hogy az 
etlmolog e kérdésekre felelhessen, megint 
csak következtetésre van utalva.

És a mellett tekinietbe veendő, hogy a 
történelem előtti arcbaeologia még oly fiatal 
tudomány, mely csak napjainkban kezd erő
sebb gyökeret verni s nagyobb terjedelmet 
ölteni.

Szerencse, hogy van az őstőrtéaelemnek 
inég egy harmadik forrása, t. i. van sok 
olyau szokás, mely nemcsak e műveletlen, 
hanem még a legműveltebb népeknél is ta
lálható s melynek a ini műveltségünkben 
semmi értelme nincs, de ha képesek vagyunk 
e szokást több, a műveltség különböző fokán 
álló népeken át eredetére visszavezetni, akkor 
azt látjuk, hogy egykoron nemcsak volt ér
telme, de sőt a viszonyokhoz képest ez elég 
észszerű is volt. Így tehát minden helyesen 
megfejtett szokás, babona, közmondás, mythos 
stb. fölvilágositást nyújthat az illető nép, 
sőt talán az egész emberiség egykori mű
veltségi állapotaiéi. Ha pl. a zivatart égi— 
háborúnak, a villámot istennyilának nevez
zük, az által akaratlanul is azou korra em
lékeztetünk, mikor a népek hite szerint a 
felhők rósz szellemek voltak s mikor köztük 
s a Napisten közt hat ez tört ki s ez utóbbi 
hatalmas ny.laival tönkre zúzta ellenségeit.

Ha azt mondjuk valakire, hogy se híre, 
se hamva, bizonyára nem gondoljuk, hogy e 
szólásmód őseink azon szokásától szárma
zott, mely szerint halottaikat megégették. 
Ha a minden negyedik évben betoldott na
pot szökő napnak s magát az évet szökő
évnek nevezzük, akkor csodálkoznunk lehetne, 
miért jött ily rosszul alkalmazott név szo
kásba, mert hiszen inkább azt kellene mon
danunk: toldott nap, toldutt év. Ámde a
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Beikben elhatározták, hogy a törvény- 
javaslatot még általánosságban sem 
fogadják el. Miért? Mert szerintök a 
javaslat szerinti felsó'ház nem lesz a 
kormánytól eléggé független és ez 
okból a czélba vett kormányi kineve
zés helyett megyénkénti választás 
utján kívánnak a democraticus elvnek 
érvényt szerezni.

A mi a tervbe vett felsőház füg
getlenségének hiányát illeti, ez egy jól 
ismert ellenzéki frázis. — Javaslatba 
hozhat a kormány akármiféle felsó'há- 
zat, ha a két magyar ellenzék abban 
a kormányellenesség garantiáját meg 
nem találja, sőt ha csak lehetőség is 
forog fenn arra nézve, hogy az a kor
mányt esetleg támogatni is kész lesz, 
arra ők mindig azt fogják ráfogni, 
hogy nem független a kormánytól. 
A barbár politicusnak sajátsága az, 
hogy ellennézetü politikai meggyőző
dést nem ismer. A loyalis ellenzéki 
politikus is kénytelen belátni, hogy 
az a felsőház, melynek kétharmadrészét, 
sőt háromnegyedrészét a nagybirtoka 
aristocratia és különböző vallásfeleke
zetek főpapjai és világi képviselői ké
pezik és egy harmad vagy egy ne
gyedben — habár a kormány által 
felsőházi tagoknak kinevezett, de olyan 
férfiak, kik egész életükben az önál
lóság és függetlenség kritériumáért 
küzdve — országos hírnévre és érde
mekre szerttéve nemzeti jutalom gya
nánt nyerik a felsőházba való meg
hívást — minden egyéb, csak nem 
szolgai. Hol vannak tehát azon elemek 
a megalkotandó felsőházban, melyekre 
a függőség bélyegét rá lehetne sütni ?

Arról, hogy a megyei választások 
milyen elemeket kiildeuének a felső
házba, fogalmunk lehet, ha a magyar
ságot az ország határai futtában k örül- 
övező nemzetiségi jellegű megyéket 
veszszük figyelembe.

Mily lélekemelő felsőház is volna 
az, melyben a megyei választások után

1 kikerült oláh, szász, tót és kitudja 
még milyen nemzetiségi peerek min
den kedvük szerinti alkalommal nem
zetiségi vitát idéznének elő! !

Csak olyan törvényhozás szavaz
hatna meg ilyen felsőházat, mely 
egyenesen Magyarország belbékéjének 
felforgatására törekszik.

POL I T I KA I  HÍREK.

— A k é p v i s e l ő i )  á z  csütörtöki ülé
sében tudomásul vétetett T i s z a  Kálmán 
ministerelnüknek O l a y  Szilárdnak a Rudas
fürdő előtt levő rakpart kiépítése tárgyában 
tett interpellációjára adott válasza. Ez után 
K e m é n y  Gábor báró közlekedésügyi min. 
válaszolt volna S z e  d e r k é n y :  Nándornak 
a vasúti kocsik fűtésére vonatkozó interpel
lációjára ; mivel azonban Szederkényi nem 
volt jelen, a válasz cibalasztatott. kimondat
ván, hogy a miniszter az interpelláló képvi
selő távollétében is megadhatja a feleletet-

#
— A u s z t r i a  és M a g y a r o r s z á g  

k o r m á n y a i  közelebb azon közös megál
lapodásra jutottak, hogy a kiegyezési tárgya
lások husvétkor fognak megkezdetni s hogy 
azon esetben, ha a franczia kormány a ga
bona-vámok emelését csakugyan életbelép
tetné, úgy Ausztria, mint Magyarország azon
nal törvénybozásilag intézkednek a franczia 
fényüzési czikktk vámjának emelésére.

*
— A  k o r m á n y  á l t a l  b e n y ú j 

t o t t  főrendiházi reformjavaslat ellenében 
melynek tárgyalása a képviselöházban kedden 
kezdetett meg, az országgyűlési függetlenségi 
és 48-as párt a következő 5 pontban állapodott 
m eg: 1) A főrendiház tagjai a mágnások, 
zászlós urak, valóságos püspökök, továbbá a 
vallásfelekezetek, tudományos intézetek, a 
kir. kúria s a kir. tábla által választott ta 
gok. 2) A kormány peereket ki nem nevez
het. 3) A felsőházi tagság joga ezenzushoz 
nem köthető. 4) A felsöháznak kezdeménye-

zési joga nem lehet, 5) A kormány készilseU 
uj javaslatot. A párt nézeteit I r á n y i  Dá
niel fogja a képviselőházban előadni. A ja 
vaslattal az antisemita párt is foglalkozott, 
kik elhatározták, hogy nem fogadják el a 
kinevezés elvét, a rabbinus tagsági jogát, a 
czenzust és kívánják a ezimzetes püspökök 
bennmaradását, választott megyei tagok s a 
református püspökök bevitelét a főrendiházba. 
A mérsékelt ellenzék a megyék és törvény- 
hatósági joggal felruházott városok válasz
tási elvét akarja érvényre juttatni.

*
— A k é p v i s e l ő h ö z  pénteki ülésében 

tárgyaltatott a folyó évi állami költségvetés
ről szóló törvényjavaslat. Az általános vitá
ban resztvettek Hegedűs Sándor előadó, 
Gullner Gyula, Audreánszky Gábor báró, 
Madarász József, Ivánka Imre, Csanádi Sán
dor, Tisza Kálmán, Orbán Halázs, Ugrón 
Gábor, Helfi Ignácz; a javaslat névszerinti 
szavazással 229 szóval 140 ellenében, tehát 
89 szónyi többséggel elfogadtatott.

*

— A k é p v i s e l ő h á z  s z o m b a t i  
ü l é s é b e n  tárgyaltatott s 159 szóval 122 
ellen elfogadtatott a járásbíróságok szaporí
tásáról szóló törvényjavaslat. A kifejlett vitá
ban részt vettek a javaslat ellen: S á r k ö z y  
Aurél, O r b á n  Halázs, C s a n á d y Sándor, 
a javaslat mellett: M a t u s k a Péter előadó, 
T ó t h  Ernő, P a u 1 e r Tivadar. A részle
teknél felszólaltak m ég: II o d o s s y Imre, 
A p p o n y i Albert gróf, M a d a r á s z Jenő, 
H u s z á r  István. A  kérvények 7-ik sorjegy
zékének letárgyalása után, mi többek között 
Göndöcs Renedeknek a millenarium megörö- 
kitésére szolgáló I’antheon felhívását foglalta 
magában, C s a n á d y Sándor interpellációt 
intézett T i s z a  Kálmán minisztcrelnökköz, 
kérdvén öt, hogy hajlandó-e? és mikor? 
„Tisza Kálmán ur félretett politikai hitelveit 
a szegről leakasztani.” A ház folytonos de
rültsége között elmondott interpelláció közöl- 
tetni fog a ministerelnökkel.

Február 1 l-é„

nyelvészet kiderítette a szökő elnevezés okát, 
ugyanis ez a finn-ugor népek ősi-naptárából 
származik s igy fontos művelődés-történeti 
bizonyítéknak tekinthető.

Vagy pl. a keresztény egyház megszen
teli a vizet, — ez jelenleg jelképes szer
tartás, de a nép, különösen Oroszországban 
gyógyító, a bajtól megóvó erőt tulajdonit a 
szentelt víznek s igy bizonyos tekintetben 
fétist lát benne. E felfogás visszavezethető 
azou őskori hitre, mely szerint a víz lelkes 
lény, azaz, hogy van lelke, mely befolyást 
gyakorolhat az emberre. így tehát a keresz
tény egyház jelképes szertartása visszavezet 
a legalacsonyabb animismusra.

Jól nyilatkozik e tárgyról Tylor: „Régi 
hagyományok, daczára, bogy mint az esemé
nyek közvetlen kútfői teljesen megbízhatat
lanok, a szokásoknak és erkölcsöknek igen 
hihető jellemzését tartalmazzák ; az archeológia 
napfényre hozza az eltűnt múltaknak régi 
építményeit s elásott maradványait; a philo- 
logia megismeri a nyelvben, melyet egy nem
zedék a másiknak átadatott, anélkül hogy 
sejtelme lett volna annak jelentőségéről, a 
nem szándékos történelmet; a népek etimo
lógiai vizsgálata sokat, életviszonyaiknak 
ethuographiai összehasonlítása még többet 
mond *)

* )  ty lo r : Anfiinge dér Cultuo I. köt 42. 1.

Még helyesebben nyilatkozik az ősmü- 
veltségi kútfőkről Mac Lennan, midőn igy 
szól: A polgári társadalom őstörténelmére 
vonatkozó nyomozások főforrásai. 1) a primitív 
állapotban levő néptörzsek tanulmányozása.
2)  azon jelvények vizsgálata, melyeket elő
haladott népek polgári joguk szervezetében 
vagy gyakorlatában használnak. 11a a tanul
mányozást mindkét irányban folytatjuk, le
hetségessé lesz, hogy a társadalmi jelensé
geket egész terjedelmükben kisebb vagy 
nagyobb régiségük szerint osztályozhassuk és 
igy összeköthessük és rendezhessük az em
beri fejlődés fokainak egymásutánját. A tör
ténelmi kutatás szokott módszerei közt egy 
sincs, mely, habár csak megközelítőleg is, 
visszavezetne oly primitív életmódokhoz, mint 
melyek napjainkig is fönmaradtak. A geológiai 
emlékek kétségkívül fölmutatnak emberfajtá
kat, melyek műveletlenek, sőt egyesek talán 
ntég műveletlenebbek voltak, mint némely 
jelenleg élők, de ezen emlékek mégis csak 
arról tudósítanak minket, mit ettek ezen 
emberek, milyen fegyvereket használtak s 
milyen jellegűek voltak díszítményeik. Több 
nem várható ezen maradványoktól; mert mi
nőségüknél fogva nem tartalmazhatják az 
emberi élet azon nyilvánulásainak emlékét, 
melyek a bölcselőt legjobban érdeklik, t. i. 
nem világosítanak föl a családi, törzs “s pol- 
tikai szervezetről.---------- Az általános tör

ténelem bevezető részét csak azon anyagok 
ból lehet összcállitaui, melyeket a barbaris- 
mus nyújt. Szerencsére, ha szabad igy mon
danunk, ezen anyagok bőven találhatók. Az 
egyes néptörzsek oly egyenlőtlenül fejlődtek 
ki, hogy a haladásnak majdnem minden kép
zelhető foka tanulmányozható................Valaki
talán észszerütlennek találhatná, hogy az ősi 
haladás sémáját, melyet a vad állapotból ki 
nem lépett társulatok megfigyelésére alapí
tottunk, a további haladásra is alkalmazzuk, 
haladásra, melyet oly nemzetek Írott törté
nelméből következtetünk, melyek eredetét és 
első fejlődését épen nem ismerjük. Azonban 
valóságban ez nem úgy van. Legjobb bizo
nyítéka ezen felfogás helyességének, épen 
úgy mint az emberi fejlődés folytonosságá
nak és egyforma jellegének, hogy az élet és 
jog azon kezdetleges alakjait, melyekkel az 
alsó néptörzsek vizsgálása megismertet min
ket, mindenütt találjuk, habár különböző 
symbolikus formák alá rejtőzve, a műveltség 
magasabb rétegeiben is . . . .  s igy e symbo
likus formák legjobb kulcsa a nem Írott 
történelemnek."

E szerint az őskori állapotok vizsgáló
sora háromfelé kettő n k  van : néprajzi tudó- 
sitások, történelem előtti maradványok és

*) Mac Lennan: Stndies in nucient histnrv. 
Chapter I. 1
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Színház és művészet.
(rn) Pénteken negyedszer került előa

dásra „Rip van Wiukle," ismét szép számú 
közönség eltilt és Így nem csalódtunk ama 
feltevésünkben, hogy e szép zeuéjü mű hosz- 
szabb ideig fogja magát a repertoiron tartani. 
Az előadás ismét oly preciso volt, hogy bő
ven helyre lett ütve a csorba, mely a har
madik előadáson BeLuini vendégjátékával 
ej'.ctett.

■áfr

A heti műsor újdonsága Margittal Dezső 
„Ezres bankója* volt, népszínmű uj és régi 
dalokkal 3 felvonásban. Az újdonságnak cse
lekménye kissé sovány s alig történik több, 
mint a mennyi rövid beszéljkére elegendő 
volna; de még ennél is szerényebb a bonyo
dalom és megoldás, miben az egész tulajdon- 
kép bohózatba csap át. S mégis oly pezsgő 
élet, osipős humor, egészséges, eredeti dia
lóggal vannak a szebbuél-szebb alakok kiál
lítva, hogy sem a cselekvény, sem a bonyo
dalom hiányát nem érezzük, hanem derült, 
jó  hangulatban nevetjük végig az előadást, 
özvegy Faragóuéuak van egy logadott fia, ki 
jegyben járt a gazdag Göndörné leányával, 
kit ugyan nem szeret, de feleségül akar 
venni, mert nevelő-anyja, kinek oly sok bá
lával tartozik, ezt úgy találja jónak. A le
gény szereti Haraszti né Éva leányát s a mi
kor Hegedűs Kata sejteti vele, hogy Éva sem 
közönyös iránta, annyira megörül, hogy Katát 
ezért megcsókolja, a miért ez természetesen 
arczul teremti. De meglátja ezt arája is és 
visszadobja Earagócénak a jegygyűrűt, ki e 
fölötti boszuságában fiát a lalu népe előtt 
arczul üti. A fiú erre nckibusulja magát és 
anyját elhagyja, de előbb szerelmet vall 
Éváuak, ki meg is hallgatja. Kelemen Mi
hály gazda, egy ritka humorral ecsetelt agg
legény azonban megtudja, hogy Évának vau 
száz köblös földje zálogban Faragónénál s 
igy megéhezik a leányra is. Hogy czélját el
érje, ÍOUO forintot ad költsön Harasztiadnak 
s ezzel leköti, hogy a leányt majd neki adja. 
Közben Sas Ferke összetűz Hegedűs Katával, 
ki szilajságában kötekedik vele s szintén 
Éva felé lordul, de ez szépszerivel kibékíti 
Katával s lesz belőlük boldog házaspár. A 
második felvonásban Kelemen megkéri Évát 
s ez, hogy anyját házából ki ne Űzzék, visz- 
szaküldi Pistának a jegygyűrűt s igent mond, 
de most Kata visszaadja a kölcsönt s a h á 
zasságot meg biusitja azzal, hogy Kelement 
csábítgatja, természetesen ura tudtával, ma
gához rendeli azon ürügy alatt, hogy mutas-

són neki egy ezres bankót s mikor az ura 
az adott jelre hazajön, belebuytutja Kelement 
a kályhába s ott elcsalja tőle az ezresbankót, 
hogy adja Harasztinénak, miután ez tartozá
sát egy zálogba adott szőllő jövedelmével 
már amúgy is lefizette. A vége aztán termé
szetesen az, hogy Pista kibékül anyjával és 
elveszi Évát. Az előadás olyan volt, milyent 
a saisou alatt még ritkán láttunk s ez minden 
egyes szereplő érdeme. — Kelemen Mihályt 
Arányi adta, jeles tehetségének egész fel
használásával s mindig decens komikumával 
oly derült hangulatban tartotta a közöuséget, 
hogy ez a nevetésből ki nem jött. Méltó társa 
volt neki Gyöngyi, ki egy házaló zsidót áb
rázolt s mennyiben ezt városunk egy typikus 
alakjára formálta, minden megjelenése hahó • 
tával fogadtatott. A mü fő és legrokonszen
vesebb szerepe azonban Hegedűs Kata, mit 
Nyilas Ilon annyi temperamentum s rokon- 
szcuvvel adott, hogy az első színpadon is el
ismerésre találna. Szilaj meg csapodár, szép 
is, szerelmes is volt s egész alakítása oly 
összbangzatos, gondos tanulmányt tüntetett 
tel, hogy a közönség szokatlan tap-sal fejezte 
ki elismerését még nyílt jelenetben is. Fel- 
emliijiik még Csigét (Faragó Pista), ki sen- 
timeutális szerepéhez egészen eltalálta a han
got s néhány gyönyörű dalt énekelt; továbbá 
Bodrogi Linát (Évát, ki még mindig n_kö
zönség kedvencze; végre Somogy inét (Ozv. 
Faragóné) és Veszprémit (Sas Ferke.) A ház 
az utolsó zugig megtelt és hisszük, hogy is
métlés esetén sem lesz kevesebb közönség.

*
Hétfőn és Kedden ismét „Az ember tra- 

gédiája* ment elég jól látogatott ház előtt. 
Az utóbbi előadások már sokkal simábban 
folytak, úgy, hogy az előadások 11 órára 
véget értek. Évát ezúttal Báthory Ilona adta 
igen szép külső sikerrel. Somogyi mindinkább 
beleéli magát fárasztó szerepének gyors vál
tozásaiba s egyes alakjait, mint Miltiadest, 
Kepplert és Dantont figyelemreméltó gonddal 
marquirozta.

»
A színi-bizottság igazgatóválasztmánya 

utóbbi ülésén elhatározta, hogy a jövő évi 
szin iévadra pályázatot hirdet, miután Aradi 
Gerő — nagyobb sziubázra lévén kilátása — 
erre többé nem reflcctál. Óhajtjuk, hogy e lé
pését meg ne bánja.

*

Színházunkban ma előadásra kerül Strauss 
víg operettje „A bőregér," holnap pedig 
Langer Viktor a társulat jeles karmesterének

____ ___ _  „ P É C S " ____________

jelképes szertartások. Némely tudósokut e 
kútfők vizsgálata azon ítéletre vezette, hogy 
az ember kezdetben teljesen vad állapotban 
volt s ezen vadságból csak idő folytán emel
kedett ki. F tudósok tehát uzoa meggyőző
désre jutottak, hogy az emberiség élete foly
tonos haladás magasabb, fejlettebb művelt
ség felé. Más etbnologok ellenkezőleg azon 
eredményekre jutottak, hogy az ember már 
eredetileg is ilyen volt, a milyen manap, 
hogy, habár művészetben, tudományban já 
ratlanabb, fejletlenebb volt, szellemi ereje 
teljesen ki volt lejiődve, olyannyira, hogy a 
mostani úgynevezett vad — helyesebben ter
mészetes — népek eredetileg úgy értelmi, 
mint erkölcsi tekintetben fejlettebbek voltakl 
mint manap, hanem idöfulytán e műveltségi 
lókról önvéikük vagy talán külső okok be
hatása alatt lesülyedtek. K lan hívei tehát 
azon bitben vannak, hogy a műveltség két 
irányban halad; 1) fölfelé, a mennyiben a 
fejlődő művészetben s tudományban tagad
hatatlanul haladás nyilatkozik és Ü) lefelé, a 
mennyiben az egyes emberfajták idő folytán 
elvadultak és különösen erkölcsileg sülyedtek.

Kérdés, hogyan lehetséges, hogy tudo
mányos vizsgálók, kik egyformán — és el
akarjuk hinni, elfogulatlauul — vizsgálták 
az őstörténelini kútfőket, kik tehát egy s 
ugyanazon forrásból merítették adataikat,

vizsgálataik eredményére nézve ennyire el
tértek egymástól s az ethuotogia alaptételére 
sem jöhettek tisztába.

Hogy mennyire nehéz az ethnologia ezen 
alaptételére tisztába jönni, legjobban mu
tatja Martins, a jeles ethnograph esete. 
Ugyanis ő 1838-ban a német természetvizs- 
gálók freiburgi gyűlésén következőleg nyi
latkozott: „Minden nap, melyet Brazília beu- 
szülöttei közt töltöttem, növelte meggyőződé
semet, hogy ők egykor másképen éltek és 
hogy sötét századok különféle katastrophái 
sújtották őket s ezek következtében mostani 
állapotukba, igen különöa elfajulásba sülyed- 
tek." Harmincz év múlva ugyané tudós,
ugyané népről ethnogriphiii müvében követ
kezőleg nyilatkozik: .Nincs sem mi ok annak 
feltevésére, hogy mostani barbár állapotuk 
seciindár jellegű és hogy ezt magasabb mű
veltség eh 'zte ; nem lehet hinni, hogy azon 
vidék, melyen most ez-m önállás nélkül való 
tömegek tanyáznak, vanília müveit népéletnek 
színhelye volt."*)

Mielőtt a fenti kérdésro felelhetnénk, 
bizonyos mértéket kell fölvennünk, mely 
szerint valamely nép műveltségi foka meg
határozandó. Erről egy következő czikkünkben.

l i .  G .

•) Martos: EthnotrapUie. idézve Pöckölnél :
Vötkerkuode 137. 1.

jutalomjátékára Schakespeare regényes vig- 
játéka „Szent Iván-éji álom," Mendelsohn 
klassikus zenéjével, ltitka társaság dicseked
hetik oly minden tekintetben kitűnő karmes
terrel, mint a mienk, miért is nagyon mél
tányos volna, ha a közönség í t  miuél töme
gesebb látogatással tüntetné ki.

Levelezés.
Beremend, 1885: február 6.

Ha a torjánczi sokacz foga vad pecse
nyére fáj, fogja puskáját s megy a közel 
levő uradalmi erdőbe — vadászni. A múlt 
napokban is kettő kívánta meg a vadhúst s 
Nimród eme unokái azonnal vadászatot ren
deztek bármely, a Fortnna kisasszony által 
lötávolba hajtott vadra. Azonban — oh fá- 
tum ! — ezen sportnak hírét vevén az erdő
őrök, közülök az egyik űzőbe veszi eme 
„sportnian“-okat, a másik egy fa illegett vá
rakozik a késznek vélt zsákmányra. A tilos
ban vadászok közül az egyiknek sikerült 
megszökni, mig a másikat az erdőőr nyakon 
csípvén, felszólító, hogy capituláljon. —  De 
Nimrúduuk tanácsosabbnak vélte az erdöört 
földre teríteni s kereket oldani, mint hű tár
sától — fegyverétől megválni. Az erdőőr fel- 
tápászkodván, kétszer is rálolt s subáját á t 
— meg át is lyukgatta, de hősünkre nézve 
eme veszélyessé válható corpus delicti azóta 
többe napvilágot nem látott. Az eset a tör
vényhatóságnál feijelentetvén, a sokacz vadá
szait szenvedélyét alighanem drágán fogja 
megfizetni, vagy pedig a börtönben jó ideig 
eltnélkedhetik eme thema felett; „Tilosban 
no vadászsz!"

*
Jankovics János, zombori születésű, kö

rülbelül 40—4ü éves, zömök termetű szabó
mester, latin s cyrill hetükkel irt, magyar s 
szerb nyelven szerkesztett s nagyon jó bizo
nyítványok birtokában, különösen az egyházi 
ruhák átalakítása, kijavítása, vagy pedig más 
ruha készítésére is nagyon vállalkozó szellem 
koezog az ajtómon s benyit azon kérdéssel, 
hogy hát nincs-e valami csináltatni valóm? 
Midőn egy uj ruha készítését olcsó áron el
vállalta s az nap ki is szabta volna, másnap 
kora reggel azon kéréssel köszönt be hozzám, 
hogy adjak neki egy kis pénzt, mert ruhámat 
a falusi szabó gépén csinosan szeretué elkészí
teni s ezért neki azonnal fizetni kell. Hitelt 
adván szavainak, 1 frtot a markába nyom
tam, ő pedig a kapott pénzzel távozott. —- 
Várom ót az nap, másnap, harmadnap ebédre, 
de az én szabómesterem nem jön ! Csak ké
sőbb hallom, hogy nemcsak a faluból, hanem 
a környékről is — „Isten hozzád*-ot sem 
mondva, elpárolgott. E szélhámos szabót 
tehát bizalmára senki ne méltassa, mert bi
zalomra nem, hanem — rendőri felügyelet 
alá való!

»
L. kereskedő fia, hogy az „otthon* kel

lőméit élvezhesse, Phaétou szerepére vállalko
zott s kevésbe múlt, hogy ennek sorsira nem 
ju to tt; mert a nekivadult lovakat megféke/.oi 
nem birván, ezek eszeveszetten tovarohan
tak, inig végre a kocsi megakadt, a kocsis 
pedig a ruganyos üléssel együtt a földre re
pült oly szerencsétlenül, hogy az ülésen al
kalmazott vas lábszár csontját ketté hasította, 
a dillcttáns kocsis pétiig egy merész ugrással 
menekült meg egy nagyobb szereticsétleuaég- 
töl. Büntetésül gyalog kellett megtennie a 
hátralevő utat, a szerencsétlenül járt kocsist 
pedig úgy kellett hazaszállítani, hol szenve
dései közepette, ha latinul tudun, bizonyosan 
azt mormogná: „Sutor ne ultra crepiüam."

Ph.



Hírek,
Kettős esküvő. Hétfőn d. u. 5 érakor 

vezette oltárhoz az Augustinusok templomában 
B u b r e g Nándor rendörbiztos K ö r ö s z t ő s  
Mariska kisasszonyt és euuek bátyja K ö r ö s z- 
1 5 s Lajos S z e i b o 1 d Katicza kisasszonyt 
Mohácsról. A díszes esküvőnek igen sok né
zője volt. Az ifjú pároknak tartás boldogságot 
és szerencsét kívánunk.

Hymen. F. hó 5-én vezette oltárhoz a 
németbólyi r. katb. egyházban O h m a c h t  
József vendéglős S c h w a r e z m a n n  Emí
liát, Scbwarczmann Fűlöp németbólyi polgár 
leányát. Legyenek boldogok.

Kiss Géza, baranyai 08. sz honvédzász- 
lóaljbeli szab. állományú haduagynak, a m. 
kir. honvédség kötelékéből kérelmezett kilé
pése a védkötelezettség teljesítése után vi
selt tiszti rang fokozatának megtartása nélkül 
megenged tetett.

A baranyamegyei gazdasági egyesület
ez évi közgyűlését folyó hó 15-éu d. u. 3 
órakor a megyeház nagy termében fogja 
megtartani.

Kaszinó-bál. A nemzeti kaszinó szomba
ton tartott bálja az idei farsang fényes bál
jaihoz méltán sorakozik. Előkelőség, fény és 
ízlés párosult és nyilvánult úgy a rendezés
ben, mint a megjelent díszes közönségben. 
A vendégek igen lassan gyülekeztek. 9 óra
kor még alig voltak néhányan a tánezterem- 
ben s kitűnő városi zenekarunk már több 
darabot játszott, midőn a láuczterem megtelt 
bájos leányokkal és menyecskékkel, kik kö 
zött nemcsak Pécs és Baranya, hanem So
mogy szépei is képviselve voltak. A túnezo- 
lók száma teljesen megfelelő arányban állott 
a helyiséggel, úgy, hogy — bár a párok 
száma 60 volt, mindenki a leguagyobb ké
nyelemmel tánczolbatott. A tánezterem igen 
szépen (fehér, aranyszegélyzettel és virágok
kal) volt díszítve. — A csárdásokat Barcza 
Jóska kaposvári híres zenekara húzta, llogy 
mennyire „talp alá" és fáradhatatlanul tudja 
Barcza huzui, legjobban bizonyltja azon kö
rülmény, hogy a „szupó" csárdás 1 éra 50 
perczig s az utolsó is 1 óránál tovább tar
tott. — Lehetetlen meg nem emlékeznünk a 
gyönyörű füzértánczrél, melyet K r a s z n a y  
Miklós, B lu rn  János és Z s o l n a y  Miklós 
urak ritka ügyességgel, szabatossággal és si
kerrel rendeztek. A férfi vendégek között 
ott voltak : Jeszenszky Ferencz alispán, Paxy 
Károly tábornok, Stanger ezredes, Bischof 
alezredes, báró Cordon őrnagy, Bartosságh 
Imre megyei főjegyző, nagyszámú vidékiek, 
m int: Toszt Gyula alapítványi uradalmi igaz
gató, Vermes György, Folly József, Horváth 
Móricz, Tassy Gyula, Somsich Andor, Ná- 
dossy István, Jeszenszky Gyula, ifj. Krasznay 
Mihály, Vésey földbirtokos, GrubaDovits já- 
rásbiró, Pair Vilmos, Hermann járásbiró, 
Kacskovits Antal s városunk több kitűnő
sége. — A hölgyek közül jelenvoltak: Aradi 
Emilia, Berecz /Sarolta, Boncperti nővérek, 
Dénes Karolin, Engl Mariann, Friedl Aura, 
Gál Dóra (Arad,) Gőzön Lida, Gálovics Etel, 
Gilming Aranka, Hermann Erzsiké (Kaposvár), 
Höffler Mariska, Hoffm&nn Mariska, Horváth 
Martba (Pécsvárad,) Hantosi Mariska, Koha- 
rits Aranka, Kacskovics Ilona (Somogyinegye) 
Krupitzer Gizella, Lukrics Etel, Lechner Ma
riska, Littke nővérek, Movácz Betty (Kőnigs- 
gnád, Obermayer Janka, Ocskay nővérek, 
Popp Anna (Vukovár,) ltasovszky Paula 
(Szegzárd,) Salamon kisasszoey (Szigetvár,) 
Sey Szilvine (Mohács,) Szily Borosa (Szt.- 
Mártou,) Tálasy Irma, Tbur Emma, Vermes 
nővérek (Turbék,) Visy I’epsa, Wcrtheimer 
nővérek, Veszelly Vilma, Weiszmayer Adél 
(Nőmet-Bóly,) továbbá: Asztalos Jánosné, Bar
tosságh Imréné, Blum Gyuláné Horváth Mo- 
riczné, Jeszenszky Gyuláné (Mohács,) Kolia- 
rics Károlyué, Lexa Zenóné (P.-Tamás,) dr. 
Loevy Lipótné, Mareucsik kapitányné, Ocskay 
Antalné, Sey Alajosné, Steinbach főhadnagyné, 
Szalay ezredorvosné, Szily Jánosné, Szily 
László képviselőnő, Toszt Gyuláné (Pécsvá- 
rád,) Ib u r kapitányné. A szép mulatságnak 
egffeli 6 éra kor lett vége.

Szerdán_______________________________
Farsangi tízparancsolat. (Bálba készülő 

„ujonezok" számára) A kért és adott tall
ózókat jól jegyezd meg, ha egy tourt egy
szerre kettőn kérnek, fogd rá az egyikre, 
hogy már korábban kérte, ha ezek valame
lyike rendező vagy báli referens, természete
sen, hogy ez legyen a választott. Ha kitűnő 
a táuczosod, dicsérd, mert ö is dicsérni fog. 
— Ha a bemutatott ügyetlen, légy elragad
tatva s tiz lépés után fogd rá a bal lábadra, 
hogy a jobbra hágott, köszönd meg a fárad
ságot és kísértesd magad helyre. — Ha agg
legény biv fel tánezra, ne légy fáradt, de 
nézz másra. — Báli referensekkel kezet is 
szoríthatsz s beszélhetsz velük ügyesen, szel
lemesen. — A bemutatott nevét, foglalkozá
sát jól jegyezd meg s az állás kicsinységével 
álljon arányban a büszkeség nagysága. — 
Ha miattad a fiatalok versengenek, állj a 
kedvesebbik pártjára, hogy párbaj legyen a 
vége. (Ez igen érdekes). — Ha keztyütlen 
gavallér kér fel, mond: várakozzék s igazgasd 
keztyüidet. — Hogy ha sétálni mégy, a vi- 
rágbokrétát mindig magaddal vidd. — Ha 
szomszédnőd petrezselymet árul, nehogy vi
gasztald ; ilyenkor az elkeseredés mérges 
kígyó nyelvet teremt. — Ha pedig nem tán- 
czolsz: pihegj, legyezd magad s törüld a 
homlokodat. Ámen. — E sorokat csaknem a 
farsang végén, tehát egy kissé későn, lapunk 
egyik küimuukatársától veszszük, de mégis 
közöljük, mert ki tudja, hogy mi mire jó ? 
Amennyiben azonban bennük a báli referen
sekre is foglaltatik némi ezélzás, báli refe
rensünk, ki e tiz parancsolat szerzésében 
teljesen ártatlan, siet kijelenteni, hogy nem 
kivan senkinek .eléje tétetni," s biztosit 
minden bálba készülő „ujoDezot* s .nem 
ujonezot,11 hogy, ha esetleg „hátratételben11 
részesülne is, azért se emberben, se báli 
referádában kár nem történnék.

A „Dárdai Casino-Egyesület“ f. é. febr. 
hó 4-én tartotta fényes és szokott kedélyes- 
ségü bálját saját helyiségében. A fáradhatat
lan rendezőség Kiss Emil ügyvéd és Kapun 
Aladár közig, gyakornok urak vezetése alatt 
minden tőle telhetőt elkövetett, hogy a bál 
közönsége egy kellemesen eltöltött éjnek em
lékét vigye magával s tán mo ndanunk sem 
kell, hogy ez fényesen sikerült. Az első né
gyest mintegy 40 pár tánczolta. Ott voltak : 
M n y e r  B é l a  né,  B i r s e  ti L a j o s  n é ,  
S c h w e r t n e r  tiszttartóné ( H.-Lakról ), 
M ü b i n é  (Jesseföldröl), S t a n k o v i c s  
Döméné, B i h a r i  Benőné, D e 11 y n tiszt
tartóné (Petresről) asszonyokat, továbbá Na - 
r a n c s i k  nővérek (Bellyérül). W r a n i -  
c s a n y  Luiza, J  e 11 a c h i c h Etelka, S u 
d á r  Mathild (Vörösmarthról) és E h r e n -  
k l e t z b e r g e r  Olga kisasszonyokat. A kitűnő 
mulatságnak reggel 7 óra vetett véget és 
igen sok szép ajakról hallatszott azon kíván
ság : vajba a casino-egyesület gyakrabban 
rendezne hasounemü tánczvigalmakat.

A szászvári önkéntes tüzoltó-egyesület- 
nek saját pénztára javára rendezett jótékony 
czélu bálja f. hó 5-én a rossz ut és kedve
zőtlen időjárás daczára, mint levelezőnk Írja, 
igen szépen sikerült. — A bálanyai tisztet 
S c h w a r z  Alajos bányafönök és tűzoltó- 
egyesületi elnök köztiszteletben és kedveltsóg- 
ben álló neje teljesítő. A négyeseket a bony
hádi zenekar működése mellett 30 pár tán
czolta. A díszes hölgykoszoruban ott voltak: 
S c h w a r z  Alajosné, F r e y t a g  Gyuláné, 
D ö r i Józsefné és leánya M a r g i t  (Váralya) 
L a g 1 e r Lajosné és leányai: L u j z a és 
F r i d e r i k a  (Kis-Máuyok,) S e b e s t y é n  
Imréné (Váralya,) M a c h Mariska (Marócz,) 
K r e i n e r  Kiza (Szászvár,) C z a n k  Ilka 
(Máza,) S c b u l e r  Józsefué(Báttaszék,) K u- 
d o l f  Itajmárné (Máza,) F u c h s  Alujzia 
(Bikái,) S t o f f l e r  Borosa, M e s s  Alajosné 
és leánya (M.-Egregy.) stb. A felülfizetések 
összege 48 frt 10 k r; és pegig felülfizettek: 
S i s k o v i c s  Tamás országgyűlési képviselő 
15 frt, dr. K r e i n e r ,  S c h w a r z  Alajos, 
F r e y t a g  Gyula, M a y e r György 3—3 frt, 
N a g y  Antal, d r .  S z i l v á s y  4 —4 frt, 
B o r n s c h e g g  bányafönök, K a n t z Kajelán, 
N. N. 2—2 frt. K e l e s e  Miklós, C s i z m a
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Lajos, M a g y a r  Miklós, ( J r i k  Sáudor, 
D r c x 1 e r Adolf, S t e i n e r Ignácz, C z é h 
István, M a c h  Alajos, F l e r k o  János 1—1 
frt, W i e d e r  Péter 10 kr. A rendezőség a 
nemes keblű adományozóknak, kik a 8 év óta 
működő egyesület fejlődését elömozditani szí
veskedtek, lapunk utján nyilvánítja elisme
rését és forró köszönetét. Mi meg vele együtt 
kívánjuk, hogy vajha megyénk minél több 
községében alakulná' ak a szászvári öakéntes 
tűzoltó egyesülethez hasonló közhasznú egye
sületek.

A budapest-pécsi vasútnak Szt.-Lőrincz- 
től Ilródig tervezett kiépítése ellen a város 
és megye törvényhatósága, valamint a pécsi 
kereskedelmi és iparkamara kebeléből a mi
niszterhez kiküldött bizottság még mindig 
nem indult el Hogy e körülmény félremagya- 
rázatokra ne adjon alkalmat, illetékes helyről 
vett megbízás folytán kijelentjük, hogy a kül
döttség vezéregyéneihez érkezeit tudósítás sze
rint ez ügy még csak a napokban ju t olyan 
stádiumba, hogy a küldöttségnek előtérj osz
táséi nyomatékkai folyhatnak be a szt.-lőrincz- 
brodi kiépítési terv elvetésébe.

Gyászhir Krautszak Antal hosszas be
tegség után meghalt f. hó G-iin d. e. negyed 
10 órakor életének 23-ik évében. Holtteste 
If ikén d. u. 4 órakor tétetett ölök nyuga
lomra a budai külvárosi sirkertben. Nyugod
jék békében !

Freytag Gyula szászvári körjegyző, mint 
lapunkat értesítik, holnap csütörtökön tölti 
be körjegyzői működésének 20-ik évét. Leve
lezőnkkel együtt óhajtjuk, hogy F r e y t a g  
ur, ki nemcsak jegyzőségében hanem Baranya 
s a szomszéd megyékben is tiszteletnek ör
vend, közhasznú működésével c l  i sin  e r é s t  
arasson.

Duna-Szekcsön temetkezési egylet ala
kult, melynek alapszabályai a belügyministe- 
rium által jóváhagyattak.

Budapest háztartása. Hogy Budapest 
talán a „legrangirozottabb" az európai ösz- 
szes nagy városok kozott, ezt kézzel loglia- 
tóan hirdeti az ország első törvényhatóságá
nak úgy költségvetése, mint vagyonmérlege. 
Az 18:3. évi vagyonleltár szerint a főváros 
összes vagyona 64.437,621 Irt értéket kép
visel ; a teher 16 952.583 frt, tiszta vagyon 
46.485,037 frt. Az 1884. évi költségelőirány
zat a következő végeredményeket mutatja 
fel: rendes bevételek 7.353,421 frt, rendkí
vüli bevételek 491,600 frt, rendes kiadások 
6.463,292 frt, rendkívüli kiadások 1.407,278 
frt, tehát deficzit: 25,649 frt. Ez a deficzit 
pedig — melyet a zárszámadások különben 
is tetemes többletté szoktak változtatni — 
nem okozhat fejfájást a város atyáinak.

Trefort és a hazai ipar. Trefort mi
niszter a vezetése alatt állő minisztérium 
ügyosztályaihoz rendeletét intézett, melyben 
utalván arra, hogy gazdasági válságaink egyik 
föoka az iparpaagásbau rejlik, felhívja az 
ügyosztályokat, hogy haladéktalanul terjesz- 
szenek eléje egy oly értelmű rendelet-terve
zetet, a mely a hatásköre alá tartozó összes 
tanügyi hatóságokat, intézeti igazgatóságokat, 
közalapítványi fötisztséget stb. odautasitja, 
hogy úgy magukra nézve storos kötelesség
nek ismerjék, mint alárendeltjeiktől megkö
veteljék s őket e részben ellenőrizzék, hogy 
a hivatali, oktatási, gazdasági czélokra szol
gáló összes iparczikkeket, — amennyiben 
azok Magyarországon beszerezhetők, — ne 
csak a hazában, de valóban hazai készítmé
nyekből szerezzék be.

Schweiczba irányuló borkivitelünk javu
lásának esélyei. Az őszi idény borainknak 
Schweiczba való bevitelére nem volt kedvező, 
mivel ott a szükséglet más felöl, nevezetesen 
olasz, dalmát és jobb minőségű tiroli termés
sel fedeztetett. Most azonban ez irányban 
javulás látszik beállani, a mennyiben a 
scnweiczi szállítók magyar, erdélyi és szerb 
borok után kezdenek érdeklődni. A vásárlá
sok azonban semmi esetre sem fognak még 
ez idő szerint nagyobb mértéket ölteni, mivel 
s raktározott, jó és olcsó faja borkészletek 
meglehetős jelentékeny mennyiségitek; n kö
zeledő tavaszszal már mindenesetre nagyobb
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Szerdán
lesz az üzlet, mivel a borainkkal versenyző 
olasz borok az árra és minőségre vonatkozó 
követelésnek ez idő szerint nem tudnak 
megfelelni.

Az 1885. évi „jogász csárdás* nyomta
tásban megjelent és szerkesztőségünkhöz be
küldetett. Zongorára szerző J ó n á s  János. 
A csinos és hatásos szerzeményt ajánljuk a 
zenekedvelők figyelmébe. Á ra 80 kr. Kap
ható Jónás Jánosnál, Lyceum-utcza 3. szám.

Kérvénybe foglalt anyás. Az anyósok 
rendesen a legsötétebb pontokat képezik az 
ilyenekkel megáldott férjek életében. Igen 
sok családi drámának, vígjátéknak, sőt tör
vényszéki tárgyalásnak is képezi alapját a 
vejéuél lakó anyós. Könnyen érthető tehát, 
ha a lérjek igyekeznek különböző leleményes 
módokon megszabadulni házas életük megke- 
seritöjétől. Ennek a szabadulásnak egy uj 
módját akarta feltalálni Sirovatka József, fog
lalkozásra nézve női szabó, a ki kérvényt 
nyújtott he Bécsváros tanácsához, kérve, hogy 
az érdemes tanács szabadítsa őt meg bármi 
módon anyósától, a ki „nagyon fiatal felesé
gét egészen elrontja." A tanács azonban nem 
érezte magát hivatottnak közelebbi érintke
zésbe lépni Sirovatka ur anyósával és a kér
vényt eltette ad acta.

Megszólalt siketnéma. 1877 ben Kis- 
Somlyón [Vasm.| egy Magyar István nevű 9 
éves fiút állítólag tanítója úgy megvert, 
hogy ennek következtében tökéletes siket- 
néma lett. Szülei mindent megpróbáltak vele, 
hírneves orvosokhoz vitték gyógyításra, de 
hasztalan volt minden igyekezet s a bánatos 
szülők lemondtak arról, hogy a fiukat ép 
embernek lássák valaha. 1884-ben a fiú Já- 
nosházára került, hol Kriglistcin Autal nö- 
szabónll inaskodott. Gazdája, bár a fiúval 
csak Írás utján értekezhetett, rendkívül jól 
bánt vele. A múlt év júniusában a fiú azt 
irta egy lapra, hogy 6 hallotta a templomi 
iiarangszót, dcczembcr elején a fiú megszó
lalt ! Hangja sajátszerü rikácsoló volt, de 
lassanként úgy helyre jött, hogy most tisztán 
beszél s hozzá még hallását is visszanyerte. 
Képzelhető a szülök öröme a csoda felett.

Vegyes hirek. B e r l i n b e n  legmagasabb 
körökben a kriuolin ismét divatba kezd jönni. 
— l t a d o s e v i c s  borsát képviselő és tar
talékos tiszt, ki a Starcsevics párt feliratát 
aláírta s ezért tiszti becsületbiréság elé ál
líttatott, miután c birúság Ítéletét a honvé
delmi minister jóváhagyta, tiszti rangjától 
megfosztatott. — F. h ó 3-á n e s t e  83/, 
órakor földrengés volt Pakrac, Banjaluka, 
Zajec, Barkar-llakuf, Travnik és Szcrajevo 
környékén. — N a g y v á r a d o n  1. hó 1-én 
a Schlesinger-féle olaj és keményitö-gyárhau 
tűz ütött ki, mely két rapig tartott és 400ezcr 
frtnyi kárt okozott. A z  épület félig biztosítva 
volt. — E g y  a m e r i k a i  feltaláló Héram- 
Maxim magától működő, rendkívül öldöklő 
golyó-szóró agyút talált fel. — A h i r I a p- 
i r ó i  n y u g d í j i n t é z e t  5000 frtos fő
nyereményét egy magát Fischernck nevezett 
egyén ügyesen hamisított sorsjegygyel felvette.
C.'lalása kiderülvén, a tettes Stubnya-Fürdőn 
(Turóczmegyében) elfogatott. Az igazi nyer
tes neve Lampeczki és részére nz 5000 frt 
haladéktalanul kifizettetett.— L i n z  k ö z e l é 
b e n  Ottensebeimnál a Dunán egy nagy jég
tábla elvált a partoktól s a rajta korcsolyázó 
150 főnyi társasággal úszni kezdett. A meg
rémült korcsolyázók hajók segélyével meg
mentettek. — V i 1 m o 8 császár megjavult 
egészségi állapotát legjobban jellemzi azon 
körülmény, hogy az agg uralkodó f. hó 4-én 
a berlini opera-bálon menyével lengyelkét 
tánczolt. — A f r a n c z i a  k o r m á n y  a 
magyar iparművészeti múzeumnak — viszon- 
ajándékul — 8000 frt értékű sevresi porczcl- 
lántárgy.'ikat ajándékozott. — W o l s c l c y  
angol tábornok távirati jelentése szerint a 
malidi árul is következtében!! január 26án 
bevette Chartumot, melynek parancsnoka 
minden valószínűség szerint elfogatott. — A 
p o r t a  felszólította Olaszországot, hogy 
csapatait a vörös tenger kikötőiből vonja 
vissza. — K r e m m i n g e r  Antal prépost és
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Szeged belvárosi plébános 5-én reggel 81-ik 
évében elhalt. A boldoguljak atyja Dániel 
szintén nagy kort 83 évet ért el. -  F e 
kete Jakab dunaföldvári vegyeskereskedő, 
legutóbb rosszul menvéu üzlete, fizetésképte
lenséget jelentett be.

Közgazdaság.

A magyar liszt jövője Szerbiában.
A konzuli jelentésekben gyakran igen 

figyelemre méltó megjegyzések foglaltatnak, 
a melyeket a kereskedőknek és iparosoknak 
megszívlelni bizony nem ártana. így érdekes
nek találjuk monarchiánk nischi konzuljának 
azon jelentését olvasóinkkal közölni, a me
lyet a magyar liszt kiviteli kilátásairól a 
külügyi kormányhoz intézett.

A konzuli jelentés a következőket mondja: 
„Miután az utóbbi időben a helybeli pékek 
érdeklődéssel kezdenek viseltetni a magyar 
liszt iránt, az itteni konzulátus fontolóra vette 
ezen czikk behozatalának esélyeit, Magyar- 
országnak a szerb határhoz közelebb cső 
vidékeiről. A helybeli piaczot a pozsareváczi 
gőzmalom uralja, mely Nischben raktárt tart 
és az egész vidéket ellátja készítményeivel. 
A növekedő fogyasztási szükségletet azonban 
a korlátolt eszközökkel működő pozsareváczi 
malom ellátni nem képes és e miatt gyakran 
hiány mutatkozik a lisztgyártmánybau. Eunek 
folytán és továbbá azért is, mivel a pozsa
reváczi malom rosszul rostált búzát őröl, a 
magyar liszt importja a magasabb ár daczára 
jövedelmező volna. A szerb és magyar liszt 
közti árkülönbözet kitetszik a következő ösz-
szenilitásából

Szerbiai Újvidéki
100 kilónként Nischbe szállítva

Szám Frank Frauk
0 35.— 40.—
1 33 52- 39.40
2 32 50 38.44
3 31.03 37.36
4 29.23 3634
5 27.00 34.70

Ha igaz az. a mit állítanak, hogy t. i. a
2. sz. magyar liszt felülmúlja a szerbiai 0 
számú lisztet és e mellett még azon előnye 
is van, hogy nagyobb sulymehnyiséget ered
ményez, akkor nem szenved kétséget, hogy a 
magyar liszt importja Nischbe jövedelmező 
vállalkozás volna. E feltevés egyes esetekben 
már is valónak bizonyult. így egy nischi 
kereskedő nem rég Temesvárról hozatott lisz
tet, mely jó árak mellett nagy kelendőségnek 
örvendett."

Niscbi konzulunk eme jelentésében fog
lalt figyelmeztetését ajánljuk malmainknak és 
lisztkercskedőinknck.

A pécsi aer lé sh lz la ló  (ársaság  heti 
tndöaitáaa.

F e l h a j t á s :  227 darab kővér, 313 
félkövér, — drb sovány disznó, 21 drb süldő.

A r a k :  kövér disznó, minőség szerint 
46—48 kr. klg.-kint. Félkövér 44 kr. dara
bonként 20 klg. p á r o n k i n t  45 klgr. élet- 
súly leszámításával. Sovány disznó — kr.

S ü l d ő k :  30-33 kr. klg.-kint élősúlyban.
Kukoricza ár 5 frt 75 kr. mm.

G abona-Á rjegyzék
Pécs sz. kir. városában 1885. évi január 

bő 31-én tartott hetivásárról.
100 kiló ára.

) j ó ..................................... 7.50
Búza: ) k ö zép sze rű ......................7.30

) legalábbvalő . . . .  7.20
1 j ó .......................................... ó.50

Kétszeres:) k ö z é p sz e rű .......................... 6.30
) legalábbvaló . . . .  —.—

Február 11-én
) jó . . . . . . . .  6.40

Rozs: ) középszerű . . . . .  6.30
) legalábbvaló . . . .  —
) jó . . . .

Árpa: ) középszerű . . . . .  6.50
) legalábbvaló . . . .  —
) jó . . . . . . . .  6.50

Búza: ) középszerű . . . . .  6.40
) legalábbvaló . . . .  —
) jó . . . . . . . .  6.—

Kukoricza:) középszerű . . . . .  5.80
) legalábbvaló . . . .  ---•---

Hajdina
Széna ) C3
Szalma ) •d

a ...................... . . . .  1.10

Nyílt tér.

Az úgynevezett háziszerekröl s ezeknek, 
átalakulásáról. A legrégibb idő óta, majd 
minden népnél szokásban van, hogy kéznél 
tartanak bizonyos, úgynevezett báziszereket, 
hogy betegedés esetén azonnal használhassák. 
De e gyógyszereknek is, melyek nemzedékről 
nemzedékre átszállottak, mint minden egyéb!) 
földi dolognak, meg volt a magok saját át
alakulási folyamatuk. Ugyan azon aránybau, 
amint például u homályban tapogatédzott orvosi 
tudomány mindinkább az ismeret világába lé
pett, eltünedeztek lassankint ama számtalan, 
legnagyobbrészt az esetlegesség szülte keve
rékekből állott labdacsai s mixtúrái a hajdan- 
kornak, s helyett adtak a tudomány vívmányai 
által nyert alapon készült gyógyszereknek.1

Ez utóbbiak közt, köztudomás s elismerés 
szerint első helyen állanak a már évek óta 
ismert s rendkívül kedvelt Brandt Richárd- 
féle svájezi labdacsok, melyekről elsőrangú 
orvosi tekintélyek bizonyitváuyokat állítottak 
ki, hogy székrekedés, vértolulás, szédülés ese
teiben vese-, máj és aranyeres bajokban ép 
oly kellemesen használható, mint biztos hatású 
s ártaimatlan gyógyszer. Alig van immár oly 
ház, a melyben ez a kitűnő szer, mely egyéb 
jó tulajdonságai mellett még olcsósággal is 
bír (egy 50 labdacsot tartalmazó doboz ára 
70 kr. s minden gyógyszertárban kapható) íöl 
ne volna található-, s ily módon Brandt Kichárd 
gyógyszerész svájezi labdacsai a legvalódibb s 
legjobb biziszerré váltak, s előre láthatólag 
még igen sokáig mint ilyen, föun fognak 
maradni.

Korán elhunyt Dezső gyermekünknek
f. bú 9-én d. u. 4 órakor történt örök nyuga
lomra tétele alkalmából megjelent rokonok 
barátok, és ismerősök, fogadják részvétükért 
legmélyebb köszöuelűnket.

Wranitsch György, 
és neje Klndl Mari.

A szerKcsztö üzenete.
0. R. Tudósítását szivesen vettük és adtak. Kér

jük, keresse fel lapunkat becses soraival ezután is.

Dárda. Soraival igen megörvendeztetett benüüket 
Fogadja kiváló köszönetiiuket s azou reményünk ki
fejezését, hogy tudósításait a jövőben sem fogj* 
lapunktól megvonni.

Beremend. Köszönjük, és reméljük, hogy csak
hamar „folytatása következik.“

Okány. Ezennel feloldozzuk önt a mulasztás terhe 
alól. Örvendünk, hogy egészséget visszanyerte. Szives 
küldeményét fel fogjuk használni.

Sásd. Köszönjük.Jövő számunkban. ígérete telje
sítését várjuk.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 
Fekete Mihály. ,



KIS HIRDETÉSEK.
K rovatban minden szó beiktatásai {Minden hirdetésre felvilágosítást ad 
l krba kerül, hirdetések után, melyek ii'u kiadóhivatal. Levélbeli tndakozó- 
a hirdetőfélnek külön lakczimével Is I dásokia is pontosan válaszolunk, ba 
el vannak latra, még 80 kr. bélyeg- II a válaszra szükséges póstabélyeg
__________ dij fizetendő.__________| ( tekllldctik.

F n f f l a l I f i m e t  keres hivatalnok, 3 órától estig. Jártas a 
r  U g lu i& U Z d o l levelezés és könyvvitelben, magyar, német és 
rácz nyelvben. Értesítések a kiadóhivatalba küldendők.
K i t  c o n h a h ö l  ^ á s t  belvárosban mindenik külön 
IVCl oZUUdliUl bejárattal azonnal kiadandó, bővebbet a 
lap kiadóhivatalában.
T a l f á é  ö t sz°h^ból álló lakás mellékhelyiségekkel a belvá- 
L il& a o . rosban előkelő helyen f. évi ápril hó l  jótől bérbe 
adatik. Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

Leggyorsabb és legolcsóbb

személyszállítás

AMERIKÁBA
kétszer hetenként

a brémai kitűnő délnémet Lloyd
császári uémet posta és 

g y o rsp o s ta  gőzöse á lta l 
a nm. bécsi cs. kir. helytartóság 

által engedélyezett

Sockl Móricz
főügynöksége közvetítésével 

B é c s  X., P o a t g a e s e  X Tr. © .
Minden tudakozódásra azonnal

válasz adatik.

;„Szerencsi-féie család kávé%
»
i a  k ed v en cz  i ta lu n k  fe lU lm ulhatlan  p ó to lm á n y a , r ö - 1 ) 
, v id  id ő  a la t t  szám os b a rá tn ő t  és b a rá to t  szerze tt. . 
, E ze n  e red m én y  k ü lö n b en  is te rm észe tes , a  m e n n y i - : , 
j b e n  a  k áv é  n em csak  o lcsó b b , h an em  zam ato sab b , r $
' tá p lá lé k o n y a b b  és egészségesebb  is lesz, h a  b á ro m  '
) k a n á l  v a ló d i szem es k áv éh o z  e g y  k a n á ln y i  ( I

o
< j

„ S z e r e n c s i - f é le  c sa lá d  k á v é “
v é te tik .

(
'

Igen tisztelt asszonyság!
Szíveskedjék  fen ti á llitá s  a la p o sság á ró l m e g - . |

Jg y ő zö d ést szerezni és a  ; i

| „Szerencsi-féle család kávéval4* \ \
k ísé rle te t ten n i. ' ‘

* )
N éh án y szo ri h a sz n á la tb a  v é te le  u tá n  azo n  m eg- ( 1 

g y őzödésre  fog  ju tn i ,  h o g y  a  leg jo b b  k á v é p ó tlé k  a  ^

{ „Szerencsi-féle család-kávé“
mely a legtöbb füszeruzletben es pediig faládAcskákban 10, 15 \ ) 
20 krjáva), csomagokban 3, 4, 5 krjaval kapható. \

J  880.

I *
í )

2ti. sz.
1886. végr.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó áz 1881. évi I.X. t. ez. 120. §-n értel- 

mében ezennel közhírré teszi, hogy a szigetvári tek. kir. járásbíróság 
101 i 1885. számú végzése által Bechinger Ede pécsi lakón végre
hajtató javára Liebschücz Sámuel szigetvári lakós ellen 205 frt 
után 1884. márt. 10 tói, 300 frt után 1884. július 28-tól, 200 frt 
után 1884. évi september 20-tól. 200 frt után, 005 frt tőke, ennek 
1884. év április hó 5-ik napjától számítandó 0°/o kamatai és eddig 
összesen GO frt 17 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt bizto
sítási végrehajtás alkalmával birúilag lefoglalt és 1000 frt I 2 krra 
becsült festőüzletbeli ruhának való festett vászon, még is szoba
bútorok, férfiingek, gatyák s több más tárgyakból álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a 331 1885. sz. kiküldést rendelő végzés folytán 
a helyszínén, vagyis Szigetváron alperes lakásánál leendő eszközlé
sére 1885. év február hó 20 ik napjának délelőtti 0 órája batáridőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is eladatui fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Szigetváron, 1885-ik évi febr. hó G. napján.

Záborszky Mihály,
990 kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
Vb. Wirovácz Sándor csődtömegéhez tartozó hízó ökrök, ki

váló fajú szarvasmarha, sertések és lovak, a Baranyamegyében 
Dárda mellett fekvő Dunai pusztán f. é. fekruár 22-én délelő tt; 
az ugyanott fekvő Mctzei pusztán, ugyan az napon délután, árverés 
utján el fogi a'c adatni.

Pécs. 1885. évi február 8-áu.

Maleter Rudolf,
csódtömeg-gonduok.

Ruha-szövetek
[ egyedül tartós gyapjúból egy középnagyságú férfi számára 
>

egy öltönyre I 
3-10 métert j 
számítva. |

jó gyapjúból 4 f r t  96 kr. 
jobb ,  8 .  —
finom „ 10 . —
egész finom 12 , 40

Utazó plaid-ek darabja 4—5—8—12 frt. Igen finom 
öltönyök, nadrágok, felöltök, kabát és esőkőpeny-szővetek, 
borzas, szőr-pokrócz, katona, kamgarn, cheviot-szövetek, tri
kók, női és biliárd fedő, peruvieu, doszkmg-szővetek kaphatók

alapittatott Stikarofszky János 1866 kan.
gyári raktárában Brünnben.

Minták, szabómesterek számára mintalapok és 10 frton v  
felül utánvéten megrendelések ingyen küldetnek. a

Állandó posztó-raktáram több mint 150.003 frt értékű 1  
és magától értetik, hogy nagy üzletembaii sok 1—5 méter Ül 
bosszaságu maradék-szövet található, melyeket igen leszálli- ]  
tott előállítási árakon vagyok kénytelen elárusítani. Műiden V 
értelme, ember beláthatja, hogy ily kis maradékokból min- y  
iákat küldeni n»*m lehet, mert akkor belölök nem maradna 8 «  
így tiszta szédelgés, ha posztó-üzletek maradék-mintákat bir- £  
iletnek, mert ily esetekben a posztó minták egyes darabkákból % 
és nem maradékokból származnak s az ily eljárás czéliui 1 
igen megfoghatók. *3

Maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek va-v 
a pénz visszaküldetik. 1

% L e v e lezé sek  e l fo g a d ta tn a k  n e m e t, m a g y a r ,  cseh , le n g y e l,
D o la sz  cs f r a n e z ta  n y e lve n .



K itüntettetett .-
^ 3 É C S , y R I E S T , t 8 8 2 , | < E C S K E M É T ,  j ^ E H É R V Á R ,  E L S .

Egger-féle dijjutalmazott különlegességek.
Az Egger-fólc mellpastilla, általánosan ismert cs kitüntetett szer 

köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen, elannyira, hogy számos bél
és külföldi szaktudós e nemben a legjobbnak ismerte el. A 25 és 50 
krajczáros eredeti dobozok Magyarország minden nagyobb gyógyszertá- 
rábau kaphatók,

f r v m n n r h n í  f » l l p n  Egget-féle Sodapastillák mindenféle gyo- 
U U 1U I U d J L l lC I l  rnorbajok,em észtéshiány, gyomorhév, bél-

tunyasig, görvély, hal ványság, ismétlődő főfájás ellen. Ezen pastillák, 
melyek egy ezen czólra készült és szabadalmazott gépen készülnek, 
könnyen olvadnak, kellemes izüek és elősegítik a könnyű lélegzést, — 
Egy eredeti doboz utasittással 80 kr.

Egger zuzmohnövény czukorkái £$2,“,';
finomabb anyagból készült, hatásuk nedvesítő köhögési inger csillapító 
szer. Igen kellemes gyümölcsizüek, különösen óvják a légzési szerveket 
a száradástól. Szónokok, bírók, színészek, tanítók, különösen mindazok, 
kik hivatásuknál fogva sokat beszélnek, el ne mnlaszszák ezen kitűnő ezuk- 
rokat használni. Daczára jóságuknak könnyen beszerezhetők, 1 doboz 15kr.

Ezen különlegességek városunkban eredeti árban kaphatók; Balás 
Ödön gyógyszerész urnái, K o v á c s  M. gyógyszerész urnái, S ip ő c z  
István gyógyszerész urnái és az Irgalmasrend gyógyszertárban. 678

iá '
«r

A pécsi scrtéshizlaló és előleg, társaságnak
Tccsctt, a szigeti külvárosi sertéspiacé mellett levő

s e r t é s s z á l lá s t e le p é n  j
Sertések bizományszerü tartása és hizlalása elvállaltatik. 

ae ahhoz szükséges szemes vagy darált mindennemű takar
mány piaczi áron készpénzért vagy kölcsönkcpcn kapható.

W  S er té sek  n iegm A zN A lta tn ak .
Sertések bizományi adás-vevése eszközöltetik. yij[

A  s z á l lá s o k b a  h a jto tt sertÓRek m in d e n k o r i  é r té k é n e k  s/4 r é s z é ig  
o lc só  k a m a t  m e lle tt  k é s z p é n z  kölcBO nclőleg ad a tik .

Pacher E. Pécsett. 1
Szécsényi-tér 17. sz. (a bazár alatt.)

lelőleg
Ajánlja a mai kor igényeinek minden tekintetben megfő-

vjonan berendezett
t e l j e s  ■ v á la .s z ité ls 'a .

nagy gyári raktárát
üveg, porczellán, kőedény, majolika árukból, zománczo- 
zott és fényezett vas és plóh-fözöedónyek és víztartó 

edényekből, mindennemű konyha-felszerelésekből,

fali álló - és függő-lámpákból és 
^ c s i l l á r o k b ó l , “IMI

mindennemű
k é s ,  v i l l a  os k a n a l a k b ó l ,  a legjobb minőségű 

berndorfi cbinai evőeszközökből, érez, fa, bor, plüseh, 

chinai ezüst, tájt. borostyánkő és elefánt csont árukbél.

Csehországi és belgái legjobb minőségű 
üveg-táblákból, szines és mintázott üvegtáblákból, 

tükör- cs tetötáblakból, képkereteknek való fekete, arany 
és faragott keretekből, mindennemű Illa tszer és szap 
p an o k bó l, legjobb minőségű rizs-porból, e s ő k öp e- 
n y e k b ő l ,  s é t a - p á 1c z á k , f é r f i  n a p e r n y ő k ,  
u t a z ó  t á s k á k  és b ő r ő n d ö k b ö l ,  k é z i  k o s a 

r a k b ó l  és kautschuk árukból 
legocsAbb gyári A rakban , -*•

W  Vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek.

Kiváló tisztelettel
P A C H E R  EDE.

H - u - z á - s  f o l 3 r ó  é T r i  f e b r u á r  2 0 - á n .

ftCUHIO 'ttje g a m é n y

o. e.
A sorsjegyek vala
mint a sorsolási 

jegyzék portomén 
les m egküldésedéi 
jáb..l 15 kraJczár 
melléklendő a

50.000
2.fönyeremény 2 0 i 0 0 0 3-fönyeremény l 0 « 0 0 0 forint °- ért-

rendeléshez.
meg-

továbbl nyornmónyok

5 0 0 0  frt 
3 0 0 0  frt

i
A sorsjegyek kaphatók:

E E I - Í
Hatvanl-utcza B U D A P E S T  Nemzeti Casino

mjyszintpn valamennyi váltóliázaknál, lolto^ylijtödék és szivartözsdéknél.

további nyeremönyek

2 0 0 0  frt 
ÍOOO frt

o. e.
A sonjegyek ra la - I
m int a  sorsolási 1 

jegyzék portomon- 
tea megküldése czél-1 
j áltól 15 krajezár j
melléklendő a meg- I

áSMinden nyeremény készpénzben kifizettetik
^CSí^KSSíjSKii^ W rf7T O H It‘ liillill l ^ ^ ^ >̂ -,- T*-T<llTuWifftiMáÉiii1Tf,f'i 'iriTn il|fí|iB l i a i r ’i ifn iT T ~ íT ~ i iisiii un■ i i ......... n m — ■

rendeléshez.
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Szegedi sertésv&s&r-
A nagyméltóságu m. kir. földmivelés-. ipar- és kereskedelemügyi ministerium Sze

ged városának megengedni méltóztatott, miként az eddigi négy országos vásár minden 
évben február havában, Sz.-Donáth (február 17.) hetében egy sertésvásárral egybekö
tött ötödik

tartassék, azonkívül a többi négy országos vásár is sertésvásárral összeköttessék-

Ezen sertésvásárok mindenkor a vásár hetét megelőző héten pénteken és szombati 
napokon fognak tartatni, vagyis a legközelebbi február havi vásár f, évi február hó 
13. és 14. napjain.

A vásár az eddigi barom vásár helyén, a rókus-killvárosi nyomáson a sertéshizlaló-telepek szom
szédságában leend, egyik oldalán a magyar államvasutak alföld-fiumei, másik oldalán a szab. osztr-ma- 
gyar államvasutak rakodó állomásai vannak és így a vásár színhelye nemcsak a hazai, de a külföldi 
üzletforgalommal is közvetlen összeköttetésben áll és a kik sertéseiket az osztr.-magyar államvasutak vo
nalain kivánják beszállítani, a szegedi rokusi akloknál létező rakodó állomásra föladván, direct a vásár
álláson rakhatók le.

A fölhajtandó sertések elhelyezésére a sertéshizlaló-telepeken 23,000 drb sertés számára száraz, 
részben födött szállás van biztosítva és pedig akként, hogy darabonkint és 24 óránkint a vásár tarta
mára 2 kr. jutáuyos szállásbér fizetendő.

Ugyanezen február havi, mint a többi sertésvásárok alkalmára a városi javadalmi díjtételek kö
vetkező csekély összegekre szállíttattak le :

A vásárra hajtott sertések után a vásárálláson szedetni szokott 2 és fél kr. fííbér elengedtetik, a 
kövezetvám, mely a sertések súlya szerint 2, 3 és 5 kr, a vásár tartamára, tekintet nélkül az állat sú
lyára, darabonkint 1 krban, a helypénz, mely szinte súly szerint 3, illetve 6 kr, a vásár tartamára ha- 
sonlólag 1 krra, a hidvám, mely súly szerint 3, 4 és 6 kr, a vásár tartamára úgy jövet, mint menet 
alkalmával darabonkint 2 krra, a netalán igénybe veendő vásári mázsálás dija a súly szerinti 3, illetve 
6 kr. helyett darabonkint 2 krra mérsékeltetik.

Ezen dijtételek érvényesek a vásárt megelőző keddi nap reggeli óráitól a reá következő hétfői 
nap estig. Az ugynevezettt behozatali vám a fönti határidő alatt a  sertések után nem szedetik; a behoza
talkor nyerendő bárca visszahajtásig megőrzendő és akkor fölmutatandó.

Az eladásra fölhajtott sertések élelmi szükséglete piaci árak mellett födözhető.
Az állategészségügyi óvrendszabályok pontos végrehajtásáról gondoskodva van.
Midezek alapján midőn ezen vásár, illetve vásárok megtartása közhirré tétetik, nem mulaszthat

juk el úgy a tenyésztő, mint a vásárló közönségnek szives figyelmét fölhívni a fönnebbiek mellett a 
szegedi sertésvásár azon előnyeire, hogy az alföldünk mindazon nevezetes városainak, melyek a sertéshiz
lalással kiválólag és nagy mértékben foglalkoznak, forgalmi gócpontján fekszik ; ugyanezen előnynyel fog 
az birni azon sertéstenyésztéssel foglalkozó uradalmak, bérlők és gazdálkodókra, kiknek gazdál
kodásuk az alföldnek oly vidékein fekszenek, melyek az eddigi sertésvásárokkal biró városoktól távol 
ellenben Szegedhez közel esnek.

Azon biztos reményben, hogy a szegedi sertésvásárok, a kezdet nehézségeit leküzdve, folyton 
fejlődni és mind a tenyésztők, mind a vásárlók érdekeire a legjobb hatással fo<mak lenni a szives rész
vételre az érdekelt közönség tisztelettel fölkéretik.

Netáni fölvilágositások a kapitányi hivatal által bárkinek szóval vagy Írásban a le^na^yobb 
készséggel megadatni fognak.

Szeged, 1885, február hó.

A városi hatóság.

*

Ipfr N t fC b e  H V€ffrntn í, n T m j j r fnp l h h , bír m i
.Nyomatott a lyceumi nyomdában (Pcsztl Káiolyuál; Pécsett l ö t 5 ------- ~~ —
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